NOT GUILTY AT NUREMBERG

TRANSLATIONS AND ORIGINAL TEXT -
FINAL REVISION MARCH 6 1996

This version contains the American page numbers followed by the German
page numbers in <<brackets>>. | feel that this is essential because only the
German text of the Nuremberg Trial transcript is available to the public in
book form. Some of these page numbers are almost impossible to find, even
iIf you know what you are looking for. All references have been checked in
English and German. Certain minor errors have been corrected.

All page numbers are absolutely uniform: | have used the "copy" function
to transfer them from one text to another, to ensure that there is not a dash
iIn one text, and a comma in another. There are no differences in the
pagination of the document volumes (XXII - LXII).

The German translation will be printed by Books Unlimited, 20 Madeira
Place, Brighton, East Sussex BN2 1TN, England for mass distribution in
Germany. THE GERMAN TEXT MAY NOT BE REPRODUCED IN BOOK
FORM WITHOUT THE CONSENT OF BOOKS UNLIMITED.

The Spanish may or may not be printed by Ediciones Ojeda, Apartado
9169, E-08006 Barcelona, Spain. The Spanish text MAY be freely
reproduced WITH PRIOR NOTICE to Ediciones Ojeda, to save them the
printing costs.

The French translation may or may not be printed by Russel Granata of Box
2145 Palos Verdes, CA 90274 USA.

The Portuguese may or may not be printed by S.E. Castan of Rua Volta
Pires 300 Conj. 4 Porto Alegre RS Brasil.



Personally, | oppose any copyright on this material, but | understand that
some people may wish to cover their printing costs. | have never taken out
a copyright on this material, or accepted a penny for it.

The text initially began as a series of corrections to NUREMBERG AND
OTHER WAR CRIMES TRIALS by Richard Harwood (David McCalden),
and follows approximately the same format.

All texts are dedicated to Reinhold Elstner in addition to the persons
mentioned.

Carlos W. Porter

6 March 1996



